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Práctica de la traducción directa y de la traducción inversa con textos contemporáneos, insistiendo sobre las
diferencias mofosintácticas -interferencias, discrepancias, etc.- y estilísticas entre el francés y el español.

Programa Práctico

Aproximación a la traducción literaria (inversa y directa)

Objetivos

Programa de Teoría

Métodos y técnicas para la traducción directa e inversa a partir de textos contemporáneos con distintos niveles de
lengua. Aproximación a la traducción literaria.

Programa Básico

Métodos y Técnicas para la traducción (directa e inversa) a partir de textos contemporáneos con distintos registros de
lengua.

Presentación

Examen final

Evaluación

Larousse, "Español Francés/Français Espagnol" *  Petit Robert, "Dictionnaire de la langue française" *  "María Moliner"
*  "RAE"
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